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Pe3tome. B npebarax o ToM, SIBISieTCS JIM XOPBATCKHH JINTEPATypPHBII
S3BIK 110 CYTH CEpOCKUM, PEIKO YIOMUHAIOT MEPHOJ WIUIMPU3Ma U JINY-
HoCTh JltoneButa I'ast. B camblil paHHUIl nepuoa pa3BUTHS XOPBaTCKOIO
cTanaaptHoro sizpika (cep. 1835-1843/1848 rr.) xopBaTcKuii MIUTUPHCT,
copaTHUK BOxKJs miupusma Jlronesura I'ad, borocnas Ilynex u Byk Cre-
(anoBru Kapapknd HeTBYCMBICIEHHO YTBEPIKIAIH, YTO «HILTUPHUHCKUID
SI3BIK WIITMPUCTOB M cepOcKuid s3pik B. Kapamkuya — 310 01HO M TO Ke.
«MnnupuiicKuii» TUTEpaTypHBIA S3bIK, CO3AABABIIUICS JUIS TOTO, YTOOBI
C/IeNaTh ero JINTEPAaTYPHBIM SI3BIKOM BCEX IOXKHBIX CIIaBsH, ObUT KOXU(H-
LUPOBaH B paboTe XOpBaTCKOro JIMHTBHCTa Bekocnasa badykunya ,,Osnova
slovnice slavjanske narécja ilirskoga”, nepBoHa4aabHO OITyOJIMKOBAaHHOM B
reyaTHOM U3JaHuy ,,Danica ilirska” B 1836 r. (3arpe0). Ota kparkas rpam-
MaTuKa «WIIHPHHCKOTO» TOPa3no B OOJBIIEH CTENEHU COOTBETCTBYET,
HEXXEITM HE COOTBETCTBYET, TPAMMATHKE CEpPOCKOTO SI3bIKa, U3JIOKEHHOH B
tpyzne B. Kapamxnaa «Cpricku pjeanuk» (1818), uto gacto urHopupyercs
B pa0oTax 10 MCTOPHUU XOPBATCKOTO JIUTEPATypPHOTO si3bIKa. Pazmiuust mo
OTHOIIEHHIO K TEKCTY-UCTOYHUKY COCTOAT B MECTHBIX CIIOBEHCKHX-Kaii-
KaBCKMX 4YepTax B SI3bIKE WIIHMPUCTOB, HO UX OTHOCHUTEIbHO HEMHOTO. B
JTaHHOI! cTaThe Ha MaTepualle Hay4HOU JUTepaTypsl O NepUOe WUIHPUIA-
CKOTO HAapOIHOTO JBMKECHUS IMPEUIaraeTcsl aHalu3 yTBEPXKJICHUS O TOM,
4to pabora ,,Osnova slovnice slavjanske narécja ilirskoga” sinstercst mia-
THaTOM M aJanTanyell rpaMMaTHKH1, 3JI0KeHHON B « CPIICKH PjeUHHK.
KnrouyeBble cN0oBa: wumpuiickuid, cepockuii, xopBarckuii, Byk Credano-
Bu4 Kapamkny, Bexocnas baOyknd.
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ON THE RELATIONS BETWEEN THE GRAMMATICAL CODIFICA-
TIONS OF THE SERBIAN AND ‘ILLYRIAN’ LITERARY LANGUAGES
BY KARADZIC (1818) AND BABUKIC (1836): PLAGIARISM AND
ADAPTATION

Ivan Silobr¢i¢
Faculty of Humanities and Social Sciences
University of Zagreb, Croatia

Abstract. Contemporary debates regarding whether or not the Croatian
literary language is equal to the Serbian literary language seldom touch
upon the matter of the Illyrian national revival and its organiser, Ljudevit
Gaj (German: Ludwig von Gay). Their Illyrian literary language, whose
purpose was to become the common literary language of all Southern
Slavs, was codified in Zagreb in the Osnova slovnice slavjanske narécja
ilirskoga by the Croatian linguist Vjekoslav Babuki¢, first published in the
mouthpiece of the Illyrian movement Danica ilirska in 1836. This short
grammatical sketch corresponds to Karadzi¢’s grammar in his dictionary
Cpncku pjeunux (1818) far more than it does not, and this fact is dealt
with awkwardly in the histories of the Croatian language. In essence, the
differences in Babuki¢’s text with respect to the source text consist in Slo-
vene-Kajkavian lexemes and grammatemes, but they are not great in num-
ber. In this article, we propose to analyse the claim that Babuki¢’s short
grammatical sketch constitutes a case of plagiarism and of adaptation with
regard to the grammar appended to Karadzi¢’s dictionary, as seen through
the scientific literature covering the Illyrian National Movement.
Keywords: Illyrian, Serbian, Croatian, Vuk Stefanovi¢ Karadzi¢, Vjeko-
slav Babukic.

BBepeHune’

Tak Ha3pIBaeMOE MIDTHPHICKOE HAPOAHOE BO3POJKICHHUE BO IVIaBE C aTUTATO-
POM M OPTaHH3aTOPOM ITOTO YCIICIITHOTO KyJIETYPHO, HO MTOJUTUYECKH JTHIITh
MHOTO Mo3%Ke yauierocs npoekra” Jlironesutom [aem (xops. Ljudevit Gaj,
HeM. Ludwig von Gay) cymeno oopMuTh UI€0JOTHIO WILTMPU3Ma B TAKOM
BH/JIE, B KOTOPOM 32 OCHOBY JIMTEPATypHOTO (BIOCIEICTBUHU U CTAHAAPTHOTO)

1 BsIpaxalo 671arogapHOCTDb 3a HOMOLIDb [0 PefaKTHpoBaHuio TekcTa K. ¢. H. K. C. De-
nopoBoit (Ta//IMHHCKNIT YHUBEPCUTET).

2 TpaguunoHHo AaTrpyeMoe 1835-1848 IT. (0 MyOIMKaLMM XKYpHAIA, Ue0IOTIe-
CKOTO pynopa WIMpu3Ma, ,Danica ilirska”).
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sa3blka Ha Tepputopun CraBoHuu, XopBaTuu U Jlanmanuu B ABCTPHICKOM
UMIEepUH ObUI IPUHAT TaK HAa3bIBAEMbIN «MJITUPUACKUN SI3bIK, HOCUBIINN
9710 Ha3BaHue ¢ 1836 10 1843/1848 rr. (B 3aBUCUMOCTH OT BBIOPAaHHOU XPO-
HOJIOTUH), a TIOTOM IIEPEUMEHOBAHHBIN B XOp8amcKuil TUTCPaTypHBIH SI3bIK
13-3a 3alpeTa Ha3BaHus uiiupuiickuii B ABctpuiickoit umnepuu. Lembto mi-
JUPHUICKOTO HAPOTHOTO BO3POXKICHHS B 3arpe0e ObUTO CO31aHue SI3bIKa, 00-
LIET0 JUIsl FOKHBIX Ci1aBsiH. MI3Ha4aabHO OH YaCTUYHO, a IOTOM IIPAKTHYECKU
TIOJTHOCTBIO OBLT OCHOBAaH Ha TPaMMAaTHKE U CIIOBape CEpOCKOTO JIMHTBUCTA
u ¢onbkiopucra Byka Credanosuua Kapamkuya (cep6. Byk Cmeghanosuh
Kapayuh) «Cpncku pjeunux» (1818)°, Ho BmociencTBUM He ObLT HPUHAT
B CnoBeHuwu, rue 3Toil uaee nporuBocrosian nucarenu Opanue [Ipemepn
(cnoB. France Preseren) u Marus Yon (cno. Matija Cop); MOXKHO CKa3arh,

yto IIpemepn u Yon co3gan aHTU-«WUTUPUIACKUID CTOBEHCKUH JIHUTEpa-

TypPHBIif A3bIK*,

BonbIIMHCTBO HCTOPUKOB XOPBATCKOTO sI3bIKa B XOPBATUN CXOSTCS HA
TOM, YTO OCHOBAa COBPEMEHHOTO XOPBATCKOTO JINTEPATYPHOTO SI3bIKA OBLIa
3anoxeHa B XIX B.; TOH KpOQTUCTUKHU B BBILIENIPUBEACHHOM JIUTEpAType 110
OTHOIICHUIO K UCTOPHH SI3BIKA, KK IPABHJIO, KOMIUICMEHTApHBIH, JIUIIb U3~
penka 3Bydar kputnueckue 3amedanus (Katicic¢, 2015, c. 36—40; Hudecek,

3 CrnoBapp cep6CKoIi-1ITOKaBCKOI MectHOCTH Tpiund (cep6. Tpuiuh) B pernone Ily-
Mapust (cep6. Hlymaduja). Bropoe usnanme cimosaps (1852) OMMCbIBAaeTCsA KaK CIIO-
Bapb «00CHUIICKO-[yOPOBHMUIIKOTO» € JOOaBIeHIEM HECKOIbKIX JIeKCeM 13 KallKaB-
CKOTO I YaKaBCKOTro (HO Ha CaMoM Jiefle UX JJOCTaTOYHO Majo, cM.: Popovi¢, 1973,
C. 96).

4 Yro xacaerca Maxenmorvn u Bomrapym, T.e. BOCTOYHON JMAaNeKTHOM 30HBI I0XKHO-
CTaBAHCKOTO [Ia/IEKTHOTO KOHTMHYYMa, TO MX SA3BIKM He ObIIM CePbe3HO YYTEHBI B
[IPOEKTe WUIPM3Ma 13-32 00beKTUBHBIX (pakTopoB. Takum o6pasom, nsobperarenn
Wipu3Ma 60sIbliie He yMajii O BK/IIOYEeHNN A3BIKOBBIX 06/acteit Cnosenun u bor-
rapuy, a cTamu coputb ¢ B. Kapampkuyem o rpannie Cep6un u He-Cep6un (VBuh,
2014, C. 231-232; CP. COBCEM JIPYTYIO TOUKY 3penus B: Gréevic, 2009; Gréevié, 1997).
CrpeMieH1e WUIMPU3Ma CO3/IaTh OOLINIT J/I I0XKHBIX C/IaBSAH TUTEPATYPHBII A3bIK
IOBOJIBHO OBICTPO moTepreno Kpax: bonrapusi, Makegouust u BocHust He Mo y4a-
CTBOBATb B 9TOM B 910Xy WUIpu3ma, B Crosernu Ipeuteps n Yomn odopmusm cob-
CTBEHHBII JINTEPATyPHBIT A3bIK, B CepOun Bce ellle MCIONb30BAJICA CIaBAHOCEPH-
CKUIT TUTePaTyPHBIIT A3BIK (CMeChb CepOCKOro-IITOKABCKOTO, LePKOBHOCIABAHCKOTO
cepOCKoIl peffaKIn 1 LIepKOBHOCIABAHCKOTO PYCCKOIT pefiakuui), a B YepHoropuu
Bragpika [Tetap II Ilerposuy Herow (uepH. ITemap II Ilemposuh Hbezout) feiicTBu-
Te/IbHO HOJIb30BAJICA CePOCKUM-IITOKABCKIM, B ITOfIAB/IAOIEll Mepe COOTBETCTBYIO-
M A3bIKy Kapamxida (cm. Hioke). To ecTb 9TOT KOHIUKT ObT B IIEPBYIO OYepefib
TEPMMHOJIOTMYECKIM, @ BIIOCTEACTBIM U reonomutideckuM (cu.: Silobréi¢, 2023).
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Mihaljevi¢, 2013, c. 167-170). ITo cyTu, 3TO ABISETCS ONBITOM BBIIYMBI-
BaHUS UCTOPHH XOPBATCKOTO sI3bIKA, HAXOXKICHUS €ro 0ojiee paHHUX HCTO-
KOB 0 OTHOWICHHUIO K Jare u3naHusi ciopaps Kapamkuya (cMmemnBaHue
OTACNBHBIX UCTOPUI U TUTEpATyp YAKABCKOTO, KAKaBCKOTO M ITOKABCKO-
TO SBISIETCSI HOPMOHM B HCTOPUOTpadUU XOPBATCKOM JIUTEPATYPBI, XOTS 9TO
apryMeHT non Sequitur) WK JIaXKe TIOTBITKOM Ha3bIBaTh s3bIK Kapa kmua
Hacmoswum XOpBaTCKUM, a HE CEpOCKUM SI3BIKOM (CM., Hamp., Tpyas! Pa-
nocnaBa Karmunua: Katici¢, 2013). To ecTh B OCHOBE CTaHIAPTHON HCTOPHUN
X0pBaTcKoro si3bika 3matka Bunne (Vince, 1990, ¢. 24—-25) XopBaTcKui s3bIK
MIPeACTaBIICH KaK HHCTUTYIHS, KOTOPasl pealn3yeTcs TO yepe3 KaiKaBCKui,
TO Yepe3 YaKABCKHIA, TO YePe3 MITOKABCKUI®. JTO, ¢ TOUKU 3PEHMST MHOTUX
HCTOPHUKOB XOPBaTCKOIO si3bika (Hampumep, Brozovi¢, 1973), Bcerna Obun
OJIH SI3bIK (TIOCKOJIBbKY, 10 MHEHUIO XOPBATCKUX HAI[MOHAJIHUCTOB, XOPBaT-
CKUI Hapon Bcerja ObLI €IWHBIM, KAKMM OH SBIISIETCSI CETOHS), HECMOTPS
Ha TO, YTO OH KaX/BII pa3 OCYIECTBISUICS YepPe3 CUHXPOHHO Pa3HBIi clla-
BSHCKUH TUAJIEKT — YaKaBCKUH, KaHKaBCKUH (KOTOPBIN MOTyYnIT Pa3BUTHE B
CJIOBEHCKOM $I3BIKE), IITOKABCKHUIA (KOTOPBI UCTIONB3YEeTCS Ha TEPPUTOPUIX

Bbocuun, YepHoropuu u Oonpmieii yactn CepOuu) Wi BCE TPHU OIHOBpE-

MEHHO.

5 [Ipy 9TOM YaKaBCKWMil M KaVKaBCKUiT ObUIM HAMHOTO 6oJiee pacipocTpaHeHbl BO
BpeMena as, a ewe 6onbiue o XVIII 8., uem ceropust (Vince, 1990, ¢. 25-26), X0OTs
TOYHBIE VX TPAHUIIBI He SICHBI, JjaXKe C YYeTOM TOIIOHVMIYECKNX cBefieHmit. Kaxxpoe
U3 9TUX TPeX Hapeuuil MMeJIO pasHble, MECTHBIE TUTePaTyPHbIE HOPMbI B IIPOIIIOM,
MHOIJA C 3HAYNMTENIbHBIMYU BK/IIOYEHVSIMU L[ePKOBHOC/IABSHCKOrO (BecbMa Kade-
CTBEHHBIIl CHHOIICKC 3TUX JIMTEPATYPHBIX fA3BIKOB CM.: Brozovié, 1973, c. 45-62);
MOXXHO CKas3arb, 4YTO Ha TeppuTopuy XopBaTuy CyLIeCTBOBA/IN B pasHOe BpeMs de-
ThIpe JIMTepaTypHbIe HOPMBI, & UMEHHO: [yOpOBHUIKasl IMTeparypa (CBsA3aHHAs C
YaKaBCKOI 1 cepOCKoit), 6OCHMIICKO-CIaBOHCKasl (CBsi3aHHas ¢ CepOCKOIL), KailKaB-
cKkadA (co CIOBEHCKOIT) M Ja/MaTMHCKasA-4yakaBckad (Auty, 1982, c. 19), HOCTeHAA
U3 HUX MOCTENEHHO yracaja Ha IPOTSDKEHUM [BYX CTONETMII 1O BOSHUKHOBEHMUs
JWIIMPU3Ma, OHA OCTa/IACh HEOCYLIECTBIEHHOI OCHOBOJ XOPBAaTCKOTO CTAH/JapPTHOTO
si3bIKa (cM.: CumoOpund, 2024).

6 ITpunsiTie cepOCKOro-IITOKABCKOro [aeM B KaueCTBe OCHOBBI SI3BIKA /ST BCEX CTIABSIH
IIPOU30IIIIO, O-BUMMOMY, B 1832 I. (Karaula, 2019, c. 130) wm B 1833 1. (Popovi¢,
1973, €. 94, UNTUPYs epBoe n3nanne Horvat, 1975 [1960], c. 64-65) X0Ts1 B OZHOM
y4eOHIUKe O MCTOpUM cepOCKOXOPBATCKOTO A3bIKa (11 CTTOBEHCKOTO, 11 CTapOCTIaBAH-
ckoro) nepuoga Koponescrsa FOrocimaBun (1918-1941) roBopurcst, 4to Iait BerOpar
cepOCKO-IITOKABCKIIT AMATIEKT 1 HAVIMEHOBAHIE XOP8AMC KLl IO, BIVISTHUEM Vel
Babyknua (Poljanec, 1936, c. 124).
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NUcTtopuyecknin ¢poH nepeHoca «Cprcka rpamaTmka»
B8 ,,0snova slovnice slavjanske naré¢ja ilirskoga”

B nHauane «Cpricku pjedHUK» JaH KPaTKUi rpaMMaTHYCCKHH OYepK sI3bIKa,
HazBaHHBIA «Cprickn pjednuk» (1818, XXIX-LXIX), u ot 310l Tpamma-
THUKHU B cocTaBe cioBaps 1818 1. dakTHueckn “noummmbe rpaMaTnika Koau-
(uKanuja caBpeMEHOT CPIICKOXPBATCKOT KibIoKeBHOT jesuka” (MBuh, 2014,
c. 189). llITokaBckuii BIIOCIIENCTBUN OBLT BBEJICH B YIIOTpEOJICHUE B aJIMHU-
HHUCTpALUN M cucTeMe oOpas3oBaHusl XopBaTuu 6e3 0co00ro MmyOIMIHOTO
BHUMAaHU K AeATeNbHOCTH Kapamkuya, mo3aToMy Ka3anock, 4To 3aCiIyTd B
MIPOJBIDKCHUH SI3bIKa MHUIHATOpa WUTHpU3Ma [ast OpUH Kyza 3HAYUTEIIh-
Hee, ueM 9To Ob1I10 Ha camoM ziefte (Popovié, 1973, ¢. 96)7. «Annupuiickuii»
JUTEPATyPHBIN S3bIK, KOTOPBIH 3aAyMBIBAJICS KaK JIMTEPATypPHBIH SI3BIK
BCEX IKHBIX CIIaBsiH, ObUT Komuduimposan B 3arpede B ,,Osnova slovnice
slavjanske naré&¢ja ilirskoga™® (pyc. ‘OcHoBa rpaMMaTHKM CJIaBIHCKOTO Ha-
peurs WUIHPHUCKOTO”) XOPBATCKUM JHHIBHCTOM BekocnaBom babykmuem
(xopB. Vjekoslav Babukic¢). Dta xpaTkas rpaMMaTHKa «ALTHPHHCKOTO» TO-
pasmo B OOJIBIICH CTEIICHH COOTBETCTBYET, HEXKEIIH HE COOTBETCTBYET rpaM-
Maruke cioBapst Kapampkuya, 4To 4acTo HITHOPUPYETCsl B UCCIIEIOBAHUSIX 1O
HCTOPHH XOPBATCKOTO JINTEPATYPHOTO SI3bIKA. Pazinudms 1o OTHOWICHUIO K
TEKCTY-UCTOYHUKY COCTOSIT B MECTHBIX CJIOBCHCKUX-KaiKaBCKUX 4epTax B
SI3BIKE WIUTHPUCTOB. B HacTOsIIIEl cTaThe HAa MaTepuae HayqHOU JTUTepaTy-
PBI 0 TIEpHO/IC WUTHPHUICKOTO HAPOAHOTO IBIDKCHHUS MPEIJIaracTcs aHaIn3
aTOrO yTBepKaeHus (cM.: Meuh, 2014, c. 185-186).

Bmusiane «Cprcku pjeannk» (1818) B. Kapamxwmya wHa ,,Osnova
slovnice slavjanske naréc¢ja ilirskoga” (1836) B. baOyku4a, Ha uaero cos-
JAHUST TPaMMAaTHKH TapacTaHIapTHOTO «UJUTUPUHCKOTO» JIUTEPATypPHOTO
s3bIKa ObLI0, OE3YCIOBHO, PELIAIOIIUM, HO elle Oosiee BIUATEIbHON Oblia
cama 1o ce0e MpaKTHKa HCIOIb30BAHUS ITOTO s3bIKa. TakuM oOpa3om, Jiu-
TepaTypHbIC TEKCTHI TOI 3MOXH, HAMMMCAHHBIC HA 3TOM (DAKTHYECKH 00IIeM
SI3BIKE, OTIPEIISIISIOT BBIOOP (MHOTIA JIMYHBIH ) TIEKCUKH Y IEPBBIX MTUCATEICH
Ha TapacTaHJapTHOM «WJUTHPHUICKOMY JIHTEPaTypHOM S3BIKE, KOTOPHIC B

7 O6 ornoutenyu [as k Cep6un 04eHb OTKPOBEHHO HAIMCAHO MM caMuM, cM.: Horvat,
1975, €. 296, CHOCKa 6).

8  TlepBoHaya/npHO 9Ta paboTa ObIIa ONMYOIMKOBAHA B IIEYATHOM U3IaHUI, PYHIOpe M-
ympu3amMa, ,,Danica ilirska” B 1836 . (1836, c. 37-60).
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enom creayror cinosapto Kapamkuua®. ['pammaruka, «Cpricka rpaMaTika
(1818), Hanucana/cocTaBieHa HAMHOTO JIy4Ille, YeM MPeIbIayIIHid KOpOT-
KM IECKPUNTUBHBIN OUepK TPAMMAaTHKH CepOCKOro s3bIka B «[lucMenumay
(1814) (MBuh, 2014, c. 189), u xoTs B cepOCKOW TUHTBUCTHKE TOTO Bpe-
MEHHM OBUIO NMPHUHATO OUYCHb HETATHBHO OLIEHUBATh BeCh «CPIICKU PjEUHHUK
u ero opdorpaduio, KOTOpas OTTAITKUBATACH OT CTAPOCIABSIHCKOTO, B Cpe-
Iie 3arpe0CKuX WIIHPHUCTOB TpyA Kapamknda ObIT OlleHEH BeChMa BBICOKO
(MBuh, 2014, c. 191 et passim)'°.

AHanu3 93bIKOBOro NepeHoca «Cprncka rpamaTnka»
B ,,0snova slovnice slavjanske naré¢ja ilirskoga”

OCHOBHBIE TEKCThI, MOCIYKHBIINE MaTepHaIoM HACTOSIIEr0 HCCIIENI0Ba-
Hus, — 910 «Cpricka rpamaruka» (1818, ¢. XXIX-LXIX) B. C. Kapamkuua
u ,,Osnova slovnice slavjanske naré¢ja ilirskoga” (1836, c. 37-60) B. ba-
Oykuua. Hibke B cTarbe MOKa3aH MCTOPUYECKUI KOHTEKCT CO3MAHHUS ITHX
paboT ¥ TO, KaK MPOMCXOIMI MPOIlecC IepeHoca Uael U3 MepBOro TEKCTa
BO BTOPOH.

SI3pik Kapamkuda He ObL1 MUCEMEHHBIM JIUTEPATYPHBIM SI3BIKOM JI0 €T0
koau(UKAIMK, HO OH CTaJl MM, IPEBPATHUBIIKCH B SI3bIK MUCBMEHHOM 00III-

9 BaskHeri1ie TEKCThI 3arpeOCKIX WIIMPICTOB, HAIIMCAHHBIE Ha s3bIKe, KOTOpbIit Ka-
pamxkud HasbiBan “srpski jezik zagrebackih ilira” (Popovi¢, 1973, ¢. 103), — 3T0 1103-
sus B Djulabije (1837/1840) Cranka Bpasa (xops. 1 cnoB. Stanko Vraz, nem. Jakob
Frass), moama Grobnicko polje (1842) Oumutpus Jemerpa (xops. Dimitrije Demeter,
rpeu. Anufprog Anuntpiov), snoc Smrt Smail-age Cengica (1846) ViBana Maxypa-
Hu4a (xops. Ivan MazZuranic) n onepa Ljubav i zloba (1846) Barpocnasa JIucuncko-
ro (xops. Vatroslav Lisinski, nem. Ignatius Fuchs). Tax)ke BaXXHBIMY TUTePaTypPHBIMU
NpoM3BeNEeHNAMN CTamu 31ockl Baajpiky Yepnoropun Ilertapa II Ilerposuya Hero-
ma JIyua muxpoxosma (1845) u Iopcku eujenay, (1847) 1 HapofHas 109315, COOPaH-
nas Kapamxndem, Hapoowe cpncke nocnosuue u opyze pasnu4me, Kao oHe y obu4aj
y3eme pujequ (1836), ero nepesos, HoBoro 3aBera (1847) 11, KOHEYHO, €T0 C/IOBAapb
«Cpncky pjeaHnk» (1818).

10 C 1848 r. Ha3BaHUe XOPBAMCKUL NEICTBUTEIBHO 3aMelljaeT HasBaHUe «UIIUPULL-
ckuti» (Popovi¢, 1973, ¢. 107), KOTOpoe B CepOCKMX TMHIBUCTUYECKMX KPYyTaX TaK 1
He ObIIO IPUHATO, YTO CBUETENbCTBOBANIO 00 OKOHYATETbHOM 3a0BEHNM 9TOTO Ha-
3panuA (Jagi¢, 1948, c. 524). IToce 1848 I. caMoit Ba)KHOI IMYHOCTHIO B XOPBATCKOM
JIMTEPaTypHOM si3bIKe cTaHeT KapajyKud, KOTOpbIi B 1848 I. B IIepBbIil pa3, OMIChI-
Bast cebs1, ynoTpeliisieT HasBaHme 1020CIA8THUH BMECTO unupa v cepba (Popovié,
1973, €. 97, 105). Ho ocHOBa muTepaTypHOro sA3bIKa, CO3aHHOTO [aeM, He U3MeHN-
J1ach, ¥ CaM JINTEPATYPHBIil A3BIK OTHOCUTENBLHO OYeHb MajIO M3SMEHMICA BIUIOTb JIO
CETONHSIIHETO JH:, 3a UCK/TII0YeHVeM HECKONbKIX pedopM opdorpadum.
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HOCTH ¥ CTAaHJAPTH3ALUH, TEM CaMBIM ITOBBICHB IIEHHOCTh YCTHOU JIUTEpa-
TYpBI Ha IITOKABCKOM si3bIKke. «Cpricka rpamaruka» (1818, ¢. XXIX-LXIX)
SIBJSIETCSI IECKPHUIITHBHOM I'PaMMAaTHKON MITOKABCKOTO HAPEUHSI MECTHOCTH
Slnap!!, GBIBLIEH, COMTACHO HEKOTOPBIM CBEJIEHHSAM, POAMHONW Marepy aB-
Topa. YIorpeOsisi cTapOoCIaBsIHCKAE TEPMHUHBI [Tl TPAMMATHUECKUX TIOHSI-
THH, OH OITUCHIBACT (B OTIMYUE OT CETOAHSIIIHUX CTAaHIAPTOB) YETHIPE CKIIO-
HEHHS, TPUIEM TPEThE UMEET ABE (POPMBI AAT./TOK./UHC. MH. -Ma/-UMd TaM,
e B COBPEMCHHBIX CTAaHIAPTaX CePOCKOXOPBATCKOTO TOIBKO BTOPOU Bapu-
aHT CYUTACTCS MPABHIBHBIM. DOHOIOTHYSCKOE OMICAHUE TAKKE BITOJHE
COBPEMEHHO, 3a MCKIIIOueHNEM (oHeM ¢ 1 X, KoTopele Kapamkud cunrtaer
MPUHAUIC)KHOCTBIO JIUIIb HHOCTPAHHBIX CIIOB, TAK YTO IPEUECKOE () 0ObIY-
HO TICPEXOIUT B 6 WIIH 71, & X B HOMb 38VKd, 8, ] WIIH K, I TAKXKe HET (PUHAIIb-
HOTO X (08U, opa AJisi COBPEMEHHBIX 06UX ‘3THX’, opax ‘Opex’) U MOJI00HBIX
MEJIKHMX JIeTallel, a B psje ClIydaeB IOCTAHOBKH ylapeHus (coxkonosu, ce-
TOJTHS 10 CTAHJIAPTaM Co/0ko(08)u ‘coKom/acTpeon!’). baOykud cocTaBisut
KOpOTKHH TekcT ,,Osnova slovnice slavjanske narécja ilirskoga” B Teuenue
yetbipex JeT (Vince, 1990, c. 234). Dta KOopoTKast TpaMMaTHKa «UIJUTAPHIA-
CKOTO» JIUTEPaTypHOTO sI3bIKa OJHM3Ka TpaMMaruke B cioBape Kapamxuda.
Jlexcuka, pediexe ATs (7») 1 OCHOBHAS TpaMMaTHKa B3TH U3 cioBaps Ka-
pamxuya (Jagi¢, 1896, c. 529; Jonke, 1971, c. 182—-186), uro Taxxe BUIHO
u3 nocnenyromero ciosapsi Deutsch-illyrisches Worterbuch | Nemacko-
ilirski slovar (1842) ViBana Maxxypanuya (xopB. [van Mazuranic¢) n SIkoBa
Vikapesuua (xopB. Jakov UZarevic)'2.

,»Osnova slovnice slavjanske narécja ilirskoga” nepBoHa4aibHO MyOIH-
Kyercs B ,,Danica ilirska” B 1836 r., B u3manusix 5 111, 12 111, 19 111, 26 111, 2
IV, 9 1V, te. c. 37-60; oHa siBisieTCsl KpaTKOii HOPMAaTHUBHON IpaMMaTHKON

11 Barom rekcre Kapapkud onmcbiBaeT A3bIK, KOTOPBII IIOYTH BO BCEM COOTBETCTBYET
CETOJHAIIHNUM CepOCKOMY, XOPBATCKOMY, OOCHUIICKOMY 1 4YepPHOTOPCKOMY JIUTEpa-
TYPHBIM fA3bIKaM, BK/II0Yas IIp061eMy TOHOB (OH YCIIELIHO OIMCBIBAET YeThIPEXTO-
Ha/IbHYIO CHCTEMY IITOKaBCKOTO, C HeOOMIIMMI OTCTYIUICHUAMMY 110 OTHOLIECHNUIO K
CETrOfHSIIHNM CTaHAapTaM, cM.: VIBuh, 2014, c. 187, 189; Vince, 1990, c. 124).

12 Kpome TexHMYeCKOII IEKCHUKH, HECKOIBKIX AMA/IEKTI3MOB, 3a¥IMCTBOBAHNUII 13 Yell-
CKOTO I PYCCKOTO U HOBBIX CJIOB, co3faHHbIX Borocnasom Illynexom (xops. Bogoslav
Sulek, cmux. Bohuslav Sulek) Kak KaibKy ¢ HEMELKOTO IIO3IHEE B €ro CTIOBapsX
Njemacko-hrvatski rjecnik (1860) u Rjecnik znanstvenog nazivlja (1874). Ipadema n
UCIO/Ib30BA/IACHh B Ka4eCTBE MHOTO3HAYHOTO IIPECTaBNUTE/s CIABSHCKOTO ST, IPO-
M3HOCUMOTO COOTBETCTBEHHO TOMY, KaK €r0 MpPOM3HOCAT HOCUTENN IITOKABCKIX,
KallKaBCKMX 1 YaKaBCKVX HAPEUNil; OT 9TOM KOMIIPOMUCCHOI rpadeMbl MIIMPUCTBI
OTKa3a/IMCh TOIBKO IIOCIE TOTO, KaK CTA/I0 OHATHO, YTO CJIOBEHCKMUIT S13bIK OTOPBAJI-
cst oT mnupuiickoro mpoekta (Jonke, 1971, c. 184); ata rpadema 6bUIa UCKTIOUEHA
oueHb 1030HO, B 1877 I. (TaMm xe).
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JUTEPaTypHOTO SA3bIKa, KOTOPBIA 10 TOTO MOMEHTa HE CYIIECTBOBAJI, YTO
nonuepkuBan u cam Kapamkuu. «IlepBplit» WIIMPUNHCKUNA BapHaHT S3bIKA,
onmyOIMKOBaHHBIN B ,,Danica ilirska” B 1835 1., — 3T0 crioBeHCKO-cepOCKUit
(mperIepHCKO-BYKOBCKHI) TUTEPATYPHBIN S3bIK, B HEM HE OBLIO 3JIEMEHTOB
YaKaBCKOTO, M OH MPOCYIIECTBOBAN TaK HEHOJTO, YTO KAXKETCSI CBOCTO pOAa
7Ta00paTOPHBIM AKCIIEPUMEHTOM. SI3BIK, OmucaHHBIH B ,,Osnova slovnice
slavjanske narécja ilirskoga”, siBsieTcss HamMmHOTO OoJiee CepOCKUM-IITO-
KaBCKMM BapHaHTOM 3TOTO S3bIKa, HO mocie 1836 1. cpemm WInmupucToB
CTaHOBHTCSI IPUHATO NHCATh Ha cepOCKOM-IITOoKaBckoM Kapamknda. Jrta
XPOHOJIOTHS ITOKA3hIBAET MPOIIECC U3YUCHUS U BEIyUUBAHUS ITOTO SI3BIKA 3a-
rpedcknmu womaprctami. ([lanee Mbr Oynem Kacatbest B OOJIBIICH CTEIICHA
pasuuus ,,Osnova slovnice slavjanske narécja ilirskoga” mo oTHOIICHHIO K
«Cpricka rpaMaTika», 100 MHa4e MPULLIOCH OBl CIUIIKOM MHOTOE TOBTO-
PSATH IpU aHAJIM3€ MEepeHoca UAel U3 OAHOTO TPAMMATHUECKOTO O4YepKa B
npyroii.) babykuu He ymoOMHHAET HapsIMyIo KalilkaBCKHUIA B CBOEH rpamma-
THKE, HECMOTPSI Ha TO YTO OH SIBJIACTCS OUEBUAHOM ee yacThio (Vince, 1990,
c. 236)13.

I'pammarnka wnmmpuiickoro y baOykuua sBIsieTcss IUTEpaTypHOMH,
HCKYyCCTBEHHOW CMECBIO CIIOBEHCKOTO-KalKaBCKoro 3arpeba m cepOcko-
ro-mrokasckoro Kapamkmya (MeHee KPUTHYECKOE OIMMCAHUE TpaMMaTH-
ku baOykwmua cwm.: Tafra, 1992, c¢. 195-203). ,,Osnova slovnice slavjanske
naré¢ja ilirskoga” monp3yercss Tak Ha3bIBACMOW KOPHEBOW MIJIH 3TUMOJIOTH-
yeckoi opdorpadueii, To ectb MoppodoHoIOrHYeCcKOl (Hanp. druzstveni,
COBp. XOPB. drustveni), npejiaraeT paBHONPaBHOCTh HANUCAHUH # U ¢ (UTO
HE COOTBETCTBYET cerofusauHel opdorpadun), ponema é paccmarpupaercs
Kak 1ector macHelit (Kapamxuu storo He aenaer) (Babukié, 1836, c. 37—
38), a §/sa ‘c/co’ He MeHseTCsl 00s3aTENBHO C §/5/z/Z, UYTO COOTBETCTBYET
cucreme Kapamxuua, HO He CETOMHSIIHEMY XOPBaTCKOMY CTAaHIAPTY.

13  HebesbiHTepecHBIM HaM IPeACTAB/sETCS TO, YTO lail MpOCTIAaBWICH, MU3[aB B
1830 r. Hebomburyto kuury Kratka osnova horvatsko-slavenskoga pravopisana, poleg
mudrolubneh, narodneh i prigospodarneh temelov i zrokov o BBemeHVM YelmcKolt Op-
¢orpacdun B CTTOBEHCKUIT-KaiKaBCKMII A3bIK B XOPBATUY, BIOCTIEACTBUM CTABIINIT
OCHOBOJI CJIOBEHCKOTO JIMTepaTypHOro sAsbika. Cam [ait M3MeHMI B 3TOM IpOeKTe
OCHOBHBIE €r0 KOMIIOHEHTHI, @ IMEHHO: a) op¢orpaduio, MpeIoKeHHYI0 B ero co6-
CTBEHHOII KHUTE, U 6) A3BIK, K KOTOPOMY OHa OTHOCHUTCA, T.€. OT CJIOBEHCKOTrO-Kail-
KaBCKOTO K CepOCKOMY-IITOKaBCKOMY. «VInmmpuiickuit» — 3TO HasBaHUe ObIIO
JlaHO HOPMMPOBAHHOMY IapacTaHAAPTHOMY XOPBAaTCKOMY JUTEPATYPHOMY A3BIKY,
odopmMIeHHOMY 11 OITyO/INKOBAaHHOMY BIlepBble B 1836 I. B ,Danica ilirska” mog pe-
maxuuert JTropesura las, re BCKOpe B TOM Ke TOZly BbILIIA M KpaTKas rpaMMaTuKa
Babykmuya.
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Uro xacaeTcsl JIGKCHKH, B TEKCTE 3TOH IPAMMATHKU COJCPIKUTCS MHO-
T0 CIOBEHCKHX-KaKaBCKUX CJIOB, Hampumep poleg (cepb. nokpaj, noped
‘psimom, Bozne’), med (cepO. mehy ‘mexnay’), § (cepd. c/ca ‘c/co’), kakti
(cepb. kao oa ‘kak Oyaro, Oynro Ob1’), véndar (cep0d. mehymum ‘H0’), lahko
(cep0. aaxo ‘nerko’), ¢lovek (cepb. uosex “4enoBeK’) U MHOTO JIPYTUX CIIOB
(slavjanski).

Yro kacaercs rpaMMaTHKH, baOyknd mpearaet st pOIUTEIBHOTO Ta-
Jieka MHOJKECTBEHHOTO YHCTIa B puMepax selo > sel u Zena > Zen (Babukié,
1836, c. 42), HO B COBPEMEHHOM XOPBATCKOM CTAaHJAPTHOM SI3bIKE, KaK yKe
B CPETHEBEKOBOM CEPOCKOM-IIITOKABCKOM, 3TO (POPMEI C -a (seld, Zend), 9To
OH Y YIIOMHWHAET B BapuaHTe HanucaHus selah, zenah. babykud Takxe mpe-
Jaraet CJIOBEHCKHe-KaliKaBCcKue (MeCTHBIC 3arpeOcKie) (POPMbI MH. 4. JATH-
Ba, JIOKATHBA W HHCTPYMEHTaJa BMecTo cepOckux popm Kapamkiua (Vince,
1990, c. 235) ¢ nenpio qUBEpCUPUKAINN WLTHPHICKOTO, TAKXKe J00aBIIss
€. 4. MTHCTPYMEHTAJIa U CPABHUTCJIbHYIO CTCTICHb NPUJIAraTC/IbHBIX IO CJI0-
BEHCKOMY-KaiikaBckoMy o0pasity (cnoB. milejsi, cep0. muauju ‘munee’, o0a
oT c¢JoB. mil, cep0. muo, o6a ‘munbiii’) (Babukié, 1836, c. 49; Vince, 1990,
c. 236-237) u naxke IBOMCTBEHHOE YMCJIO0, KAK B CIIOBEHCKOM-KaWKaBCKOM,
MIPUBOJISL TIPUMEPHI CIIOB oci ‘Tiaza’, usi ‘ymm’ (Babukié¢, 1836, c. 43, 48).
Bbalbyxwd Taxoke yTBEpIKIaeT, 9TO BO BCEX CIIABSHCKUX SI3BIKAX HMEETCS CeMb
nagexeit (Babukic, 1836, c. 43), 1 3TO MOKa3bIBaLT, YTO OH HE OBLT 3HAKOM C
MOP(OIOrHYECKOM CHCTEMOM GOJITapcKoro M MakeJIOHCKOTO S3BIKOB! .

Gakruueckun babykua mpuss cinoBaps Kapamkuua B MakCHMaibHO
BO3MOKHOH IUIs ce0s CTEeNeHu, nOO Torna emie He MOT AOIYCTUTh Bce (op-
MBI HHOCTPAHHOTO, JUIsl CIOBEHCKOTOBOPsIero 3arpeoa, si3pika. Lensio ba-
Oykuua OBLIO CBSI3aTh BOCIUHO KYJIBTYPHBIC KpPYy:KKU benrpanma u 3arpeda
(cm.: Popovié, 1973, ¢. 103, u Bcto cTathio)!®. B TO ke BpeMst, KOMMEHTHPYs
uneu Kapamxiua, babykuu pe3ko OTPHUIATEIFHO OT3BIBACTCS O MPEIIOKe-
nun Kapamkuya BCHoinb30BaTh HEKOTOPhIE CEPOCKUE-IITOKABCKUE MAICHK-
HbIC OKOHYaHHS MHO)KECTBEHHOTO uKciia; baOykud HazbIBaeT 3To Oecrones-

14 bBabykuy 910 OIpaBIBIBaeT LUTMPOBAHMEM IMITOKABCKMX IMCaTeseil (CM., Hamp.:
Babuki¢, 1836, c. 47) B KauecTBe aBTOPUTETOB, YTOOBI He LUTHPOBATH OHOTO JIUIIb
Kapamxnda (Vince, 1990, c. 236).

15  YIOMSHYTHI [a)ke TPU TOHA, YTO COOTBETCTBYET C/IOBEHCKOI-KailKaBCKO TOHAIb-
HOJI CHCTEMe, T.e. TOTIALIHEMY 3arpe6CcKoMy, M babyKud cpaBHMBAET UX Ha IIpuUMepe
coBa danica ‘yTpeHHsist 38Be3fia’: ,,Zagorci i Slovenci [kaiikasipi] ... danica, Primorci
u Istrii, Horvatskoj i Dalmacii [yakaBupi] ... danica, ostali Iliri [mTokaBupr] ...
danica” (Babuki¢, 1836, c. 42).
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HbIM 3a0nyxaenneM (Babukié, 1836, c. 41, cronbust 1 u 2; ¢. 45, cronber 2;
c. 60, cronber 1; c. 45)!°.

BbiBoAbI

M cKIII04UTENBHO A3BIKOBBIE BOIIPOCHI, KOTOPBIE, 110 BCEH BUAUMOCTH, UI'Pa-
FOT HAMHOTO MEHBIITYIO POJIb IIPH BBIOOPE OCHOBBI JIS TIUTEPATYPHOTO SA3bIKA
(IIOCKOJIBKY JINTEPATYPHBIE U CTAHAAPTHBIE S3bIKH BCETNIA KEM-TO GblOpaHbl,
IPUTOM OUYCHb HEOOJNBIINM YHCIOM JIIOJCH, MO3TOMY 3TO HE JEMOKPATH-
YeCKMI MPOLECC), OCTAKTCSA U ropas3 o MEHEE HCCIIEN0BAHHBIMY, OCTABIISS
IPOCTPAHCTBO JUI MPOAOKEHHS CYIIECTBOBAHHUS SI3BIKOBBIX MH(OB. Ha
CO3aHME I'PAMMATUKHU I1apacTaHAAPTHOIO «MIUIMPUICKOTO» JIUTEPATYPHO-
IO A3bIKa B OIPOMHOM CTENIEHU OKa3aJla BIUsHUE JieATelIbHOCTh Kapagkuya,
€TO CII0Baph M KpaTkast Tpammaruka («Cprckn pjednux»). Ho emre Gonbimee
3HaueHHE 1A (HOopMUPOBAHUS (PyHIAMEHTA «MIIITHPHICKOTOY» sSI3bIKa NMea,
KOHEUHO, IIPaKTHKa UCIOJIb30BaHus onucanHoro B. Kapamxuuem u B. ba-
OyKH4eM SI3bIKa aBTOPAMU JIUTEPATYPHBIX MPOU3BEIACHUI.
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